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Brassó, ápril. 20.
Mióta Széli Kálmán elhintette az 

uj korszak magvait, azóta szüntelen 
napfényes napok járják. Minden moz
zanata a politikai életnek uj örömök 
és uj sikerek fakadását jelenti. Szinte 
olyannak tetszik most a politikai álla
pot, mint a minő a kikelet veröfényes 
napja : ragyogónak, tisztának, jókedvre 
hangolónak. S miképpen a lágy fuvalmú 
szellők végig suhannak a zöldelő tér
ségeken s minden fűszálat édesen meg- 
rezegtetnek, a Széli Kálmán korszaka 
is szelíden csillapító balzsamokkal gyó
gyítja közéletünk beteg tagjait.

Széli Kálmán hatalmas politikai 
egyénisége mindjobban kidomborodik. 
Mint egy kerek szerkezetű eposznak a 
hőse, a nagyok közül is kiemelkedik 
egy fejjel s a ki csak rátekint közéle
tünk uj képére, láthatja, miképpen ő 
itt a legnagyobb, a legkiválóbb. Akár
csak a Honfoglalás Árpádja, 
olyan magaslatról nézi ő is a messze 
térséget, melyen a küzdők tarka csa
patja! láthatók. De a mint az igazi 
munkáról van szó, ő maga is odaáll a

küzdők élére és fáradhatatlanul, elszán
tan harczol : egy a milliókért.

A volt nemzeti párt pedig úgy tetszik 
ebben a nagyszerű eposzban, mint a 
meghódolt szlávok a Munkácsy képen, 
a kiknek nincs okuk megbánni, hogy a 
hős Árpádnak adják meg magukat. A 
nemzeti párt egybeolvadása a szabad- 
elvüpárttal csakugyan épp oly ered
ményes, mint a mily meglepő volt. 
Nélkülük mintha hiányzott volna valami 
a tavasz verőíényéből, a béke és kon- 
zolidáczió ragyogó napjából.

Ha voltak is kételkedők az első 
pillanatban, ma nincsenek többé. Mint 
Phoebus Apollo szétűzte fejével a 
szálldosó felhőket, a jog, törvény és 
igazság tündöklő világa is elzavarta az 
aggodalmak felhőit? Napról-napra újabb 
jelenségek tanúsítják, hogy az igaz 
próféták jövendölése beválik. A bel
ügyi kormányzat terén itt van a kúriai 
bíráskodásról szóló törvényjavaslat, a 
választási ügyekben intézkedő rendelet, 
a korábbi nemzetiségi politika folyta
tásának proklamácdója A kereskedelmi 
miniszter varázsvesszőt tart a kezében 
s ha nem fakaszt is vizet a sziklából, 
a praktikus előnyök egy-egy üdítő

csöppjét máris rácsöpögteti a nemzet 
ajkára. Az igazságügyminiszter pártat
lan uralmát, a jog és törvénynek min
den irányban való érvényesitését hir
deti s az önálló Magyarország alkot
mányát megvédeni el van határozva.

íme, a béke tavasza, a párttusák 
zordon telére virradó szelíd kikelet. 
Áldó verőfény az egész határon, gyö
nyör a szemnek, áldás a szívnek. Az 
elhintett magok kezdenek kihajtani. Itt 
már előre törő magas levelek, ott 
éppen kibukkanó zöld szálacskák. De 
lassanként eljönnek az aprók is oda, a 
hová a többiek hamar elérnek s egy
szerre egyformán viruló és szép 
lesz minden. Magyarország veteményes 
kertjének nem lesz párja a világon és 
sokan fogják irigyelni a gondos ker
tésze miatt, a ki nem más mint Széli 
Kálmán miniszterelnök.

Belföld.

Brassó, ápril. 20.
A király Máday Izidor min. tanácsosi 

czimmel felruházott osztálytanácsosnak, va
lamint törvényes utódainak a »marosi» elő
nevet adományozta.

A brassói Lapot" tarczája.
Randevú.

A„ Brassói Lapok“ eredeti tározája.

Nagyon egyszerű a mi történetünk. 
Jolánt én barátnőjénél láttam először. Attól 
kezdve udvaroltam neki, ott ahol éj en ösz- 
szejöttünk, amidőn időm volt, a szinitanoda 
folyosóján, a kulisszák mögött, ha statisz
tált, az utczán, ha színház után olykor haza- 
kisértem. Bajos volt és nagyon kedves. Az 
ilyen leányok láttára öreg emberek visszaki- 
vánják a letűnt tavaszt.

Egyszer talán egy évvel azután, hogy 
megismerkedtünk, azt mondtam neki: van 
egy szabad délutánom, töltsük együtt. Kész
séggel egyezett bele, . szinte könnyelműen, 
úgy hogy én alig mertem hinni neki. De a 
mikor komolyan erősitgette, szavára mondta, 
hogy találkozunk, akkor én úgy hittem neki, 
mintha még sohasem csalódtam volna. Az 
órát nem határozta meg, hogy mikor jön 
el . . . Csak azt mondta, üljek be a körúton

a kávéházba az ablakhoz, ő majd elsétál 
arra.

Mindezt annyi idő alatt határoztuk el, 
mig a kapuban a házmesterre vártunk és én 
egy perczczel az Ígéret után már egyedül 
állottam a sötét, néptelen kis utczában. Nem 
tudtam mindjárt hazamenni és elindultam 
kóborolni a csillagos éjszakában. Folyton 
a holnapi randevúra gondoltam. Mi lesz hol
nap ? . . .

Soha sem volt szó közöttünk szerelem
ről, de szívesen töltöttük együtt az időt. 
Azt az időt, amit épen tölthettünk, szinte vé
letlenül, félig akarva, félig a körülmények 
összetalálkozása folytán. Ha én voltam rosz- 
kedvü, Jolán kaczagott, tréfált, elfeledtem 
mindent. Ha pedig a kis lány volt hall
gatag, szomorú, meg tudtam nevettetni, 
meg tudtam nyugtatni. Valahányszor találkoz
tunk, mindig volt valami mondanivalónk. Szin
te kellett találkozni. Barátság volt-e ez, vagy 
szerelem ?

Most a randevú előtt szerettem volna 
ezt tudni bizonyosan. A szivébe szerettem 
volna látni ennek a bájos leánynak. Ugyan 
mire gondolt, mikor randevút adott nekem.

. . Jolán nem volt közönséges leány. Érdek 
nem csatolhatta hozzám, hiszen van annyija, 
amiből megélhet. Tudom azt is, nem tőle, 
mástól, hogy minden teketória nélkül uta
sította vissza az öreg Ko norányi gróf aján
latát. Ez a dúsgazdag habitué nagyon ud
varolt neki. Jolán elfogadta tőle a ezukorkát, 
meg a virágot, ép úgy mint a többi növen
dék, sőt meg hagyta csípni az állát is, de 
a mikor a gróf feszegetni kezdte a dolgot, 
a faképnél hagyta. Akkor kezdett neki ud- 
varolni Lantay Szevér, a színház hősszerel
mese. Nagyon szép fiú volt, Jolán eltűrt tő
le mindent, amit ko legáktól el szoktak tűrni, 
de amikor Lantay ur egy izban a kulisszák 
mögött megcsókolta, poflevest kapott, Jolán 
pedig sírva futott az öltözőbe.

Akkor még legelején volt az ismeretsé
günk. Meglepett hát, mikor Jolán este duz
zogva kezdett panaszkodni:

— Képzelje, az a szemtelen Lantay 
megcsókolt.

— Ugyan ? I
Csak ennyit szóltam rá és mosolyogva 

engeszteltem. Most jut eszembe, hogy nekem 
arczul kellett volna ütnöm azt az embert
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Azok a képviselők, a kik az Ugrón । 
politikáját helyeslik, a jövő héten elöérte- ■ 
kezletet tartanak az Ugron-párt újjáalakítása 
ügyében.

A fővárosban a kir. törvényszék teg
napelőtt életfogytigtartó fegyháza Ítélte Éberl 
Antalt, a ki feleségét múlt év november ha
vában agyonlőtte.

Csongrád község képviselőtestülete el
határozta, hogy azt az utczát, a hol Csemegi 
Károly, a nemrég elhunyt jogtudós született, 
Csemegi Károly-utczának nevezi el.

Pozsony megyében 82 idegen ajkú is
kola van s ezek között 12 olyan, hogy a 
magyar nyelv tanításának teljes elhanyago
lása miatt megtorló intézkedéseket kellett 
tenni.

A Rába-vidéken a napokban óriási 
jégvihar dühöngött, a nélkül azonban, hogy 
nagyobb kárt okozott volna.

Aí aradi zászlósértés ügyében Joó 
Béla rendőrkapitány már befejezte a nyo
mozást és áttette az iratokat a vizsgálóbíró
hoz. A nemzetiségi tüntetés értelmi szerzője 
egy aradi úriember lenne.

Üalassa-Ggarmaton egy fővárosi gyáros 
özvegyének alig 20 éves fia múlt vasárnap 
öngyilkos lett.

A szathmár-németi jezsuita templomot 
múlt hétfőn hajnalban feltörték és kirabol
ták. Sok drágaságot, köztük egy igen érté
kes arany szentségtartót vittek el. A betö
rőknek semmi nyomuk.

Külföld

Brassó, ápril. 20.
Ö Felsége meglátogatta Manzur Mirza 

perzsa herczeget a perzsa követség bécsi 
palotájában. A beszélgetés franczia nyelven 
folyt.

A szultán a montenegrói trónörökös 
eljegyzése alkalmából nagyon meleghangú 
táviratban gratulált Miklós montenegrói feje
delemnek.

A? orosz czáripár az ősz elején való
színűleg Rómába fog menni.

A franczia semmitöszék egyesült ta
nácsa tegnap ülést tartott, hogy a revízióra 
vonatkozó különféle kérdéseket megvizs
gálja.

Madridban a karlisták ismét mozgo
lódnak. Don Carlos a tő vezetőséget fiára, 
Don Juane-re ruházta, a ki Párisban erősen 
agitál.

Németországi lapok azon híre, hogy 
több német szövetséges fejedelmen kívül 
Ferencz József császár és király is jelen lesz 
a canstatti császárparádén, még nem egészen 
bizonyos.

Az oroszországi diákzavargásokról szóló 
hivatalos jelentés szerint eddig 43 elfogatás 
történt, 800 diákot örökre kizártak.

A madridi katonai bíróság elhatározta, 
hogy Zamoraki ezredest, a ki részt vett a 
kubai hadjáratban, kizárja a hadseregből.

A választók névlajstroma.
Brassó, ápril. 20.

Az országgyűlési képviselők választá
sára jogositottak névjegyzékének összeállítá
sára vonatkozólag Széli Kálmán belügymi
niszter két nevezetes rendeletet bocsátott ki 
a központi választmányokhoz. Ezen rende
letek egyikét a következőkben közöljük :

Az országgyűlési képviselői választó
névjegyzékek kiigazításánál követendő eljá
rást az 1874. XXXUI., 1875. VL és 1876. 
XVIIÍ. t. ez. tüzetesen megállapítják. Tekin
tettel azonban a választói névjegyzékek nagy 
fontosságára, valamint azon gyakorlati czél 
által is vezéreltetve, hogy a névjegyzékek 
kiigazításánál teljesítendő feladatoknak lehető
leg időbeli egymásutánban csoportosított soro
zata a központi választmánynak állandóan sze
me előtt lebegjen, ezúttal is kiemelem azokat 
a főbb törvényes határozmanyokat, melyekkel 
szemben egyes központi választmányok még 
mindig több kevesebb mulasztást követtek cl, 
u. m :

1. A névjegyzékek kiigazítására szük
séges intézkedéseket a központi választmány 
május hónap első napjaiban köteles megtenni.

(1874. XXXIII. törvényezikk 40 §.) 2. Egy- 
egy összeiró-küldöttség az elnökséggel együtt 
háromnál sem több, sem kevesebb rendes 
tagból nem állhat. (1876. XVIII. törvénycikk 
1 $.) 3. Az összeíró küldöttség! tagok, a 
mennyiben alközponti választmánynak nem 
fölesketett tagjai, működésük megkezdése 
előtt esküt tenni tartoznak (1874. XXXIII, 
törvényezikk 21 $.) 4. Az összeíró-küldött
ségek részére, lehetőleg május hónap 31-ig 
elkészítendő munkálataik befejezésére min
dig záros határnap (például május hó 20. 
25. stb.) tűzendő ki. 5. A központi választ
mány a névjegyzék összeállítását junius. 
hó 15-én köteles megkezdeni. (1872. XXXUI. 
tv-czikk 40 S ) ó. A központi választmány 
az 1876. VII. törvényezik 2 $ a értelmében 
kibocsátott hirdetményt egyidejűleg ide is 
bemutatni, a hirdetmény tartalmat, különö
sen a kitűzött határidőket az ölési jegyző
könyvbe is fölvenni tartozik. 7. Az ideiglenes 
névjegyzék julis 2—25-ig köszemlére kiteen
dő. (1874. XXXUI. törvényezik 43, és 53, jjS) 
8. A felszólalások julius 5—15-ig adhatók be, 
az ezekre tett észrevételek pedig julius lő— 
25-ig fogadtatnak el. (1874. XXXIII. torvény- 
czik 33- S) 9* A fölszólalások és észrevé
telek fölött a központi választmány 
szeptember hó 1—20-ig köteles határozni. 
(1874. XXXUI. törvényezikk 48. Sj íO. 
A központi választmány a fölszólalások és az 
észrevételek fölött hozott határozatait szep
tember hónap 20—30-ig közszemlére kitenni 
és az 1874. XXXUI. U-cz. 49. $-a a), b), c) 
pontjaiban érintett esetekben az érdekeltek
nek kézbesittetni köteles. A közszemlére ki
tétel és a kézbesítés a vonatkozó határozat
ban kifejezetten elrendelendő, n. A központi 
választmány az 1874. évi XXXUI. törvény
ezikk 48. 49. és 50. §§-iban megszabott el
járást november hónap i-jéig befejezni és a 
fölterjesztést a kúriához megtenni köteles. 
(1874. XXXIII. törvényezikk 54. $.) 12. A 
névjegyzék végleges összehasonlításának és 
az 1876. évi XVIU. törvényezikk 3. $-ábau 
megjelölt helyekre leendő megküldésének 
záros határnapja deczember 30-dika. (1874. 
XXXUI. törvényezikk 54. S )

13. A névjegyzék végleges összeállitá-

És ha most megtenné? Érzem, hogy most 
dühbe jövök még arra a gondolatra is, hogy 
Jolánt valaki megcsókolja.

Nem vagyok szerelmes Jolánba, nem. 
Csak megszerettem. A holnapi nap azonban 
sok mindent hozhat. Tavasz lesz újra tán, 
magános órákban annyiszor visszavárt tavasz, 
amikor a virágillat és csók még megvigasztal. 
Tavasz lesz újra, a Murger fönséges méla- 
buval eltemetett tavasza. . .

Az ember olykor csodásán elgyengül, 
elérzékenyedik. Meglepi egy hangulat, amely
ről csak akkor tudja meg, hogy csalta ábránd, 
amikor hütleneül elhagyta a szivét. Az éj
szaka, melynek sötétségébe máskor bújva 
mélyedtem bele, most csillagával, noldtényé- 
vel, misztikus csöndjével boldog ábrándozásba 
ringatott. Nincs itt még az az idő, amikor 
kétségbeesett küzdelemmel kell előre haladni, 
hátra nem tekintve. Nem, még nem vágta 
arezomba az élet irgalmatlan valósággal, hogy 
senki, semmisem vagyok. Még jogosult a 
kecsegtető remény, amelylyel szivében Mar- 
cél, a Murger szegény festője vidáman kop
lalt szerelmesével, a kaczér Musette-tel.

Szinte feledtem, hogy immár elhagytam 
a virágos rétet, hogy utam már kopár tarlón 
vezet tovább. Mit is fogunk tenni holnap ? 
Kart karba öltve járunk majd séta közben, 
ott a hol nem esik ránk az emberek gya-

nusitó tekintete ... A rétet hosszú kanya
rodással szegi be a vasuú sínpár. Távolabb 
van a kis állomás, mellette egy elhagyott 
kis örökzöld lugas. Ide vonulunk be, ha el
fáradunk. Bokrétába kötjük a virágot, s ha 
Jolán pihegve vailamra hajija fejét, elmerengve 
fülébe súgom csöndesen:

— Pihenj nyugodtan kis galambom, 
mondok en mesét.

Mesét, igaz mesét . . . Elmondom néki, 
mit feledtem, megsúgom néki a szerelmem, 
megkérem szépén, hogy szeressen és bocsás
son meg, hogy szólni mertem . . .

Magános, végtelennek látszó utczába 
tévedtem bolyongás közben. Köröttem min
denre temetői hallgatás borult. Valami kü
lönös láz fogta el egész valómat. Az utcza 
hangtalan, sötét mélyében, mintha egy fe
kete függönyt húztak volua tel hirtelen, szemein 
előtt lebegett déübábszerüleg a rét virágaival, 
rengő nyárfáival, a távolban kéklő hegyor- 
mokaal. Szinte hallottam a madárdalt, a pa
tak csevegését. De csak egy pillanatra, azután 
ismét koromiekete, kietlen sötét lett.

Emlékezem . . . Úgy mentem előre, 
mindig csak előre, mintha egy fekete, gyá
szos országon kellene áthaladnom, hogy el
juthassak a boldogság honába. Hosszú, hosszú 
idő múlva jutottam el halálos fáradtan rideg 
legénylakásomba s a mindössze néhány órai 
csillogtató reménykedéstől kimerülve dől*

tem le pihenni.
* • •

Az ábránddal átszőtt lázas éjét arany
sugaras szeptemberi nap követte. Korán oda
ültem a kávéház széles üvegtáblája mögé és 
vártam.

Előttem húzódott el a körút zakatoló 
zűrzavarával. Az emberek jöttek mentek, s 
én kerestem köztük Jolánt. Lestem, mikor 
pillantom meg bájos alakját a számtalan ide
gen között. Nem volt egy pillanatig sem egy
forma a kép, ezernyi változat követte egy
mást, a beszivárgó zúgásból tömérdek hang 
hallatszott ki. Engem minden, minden hide
gen hagyott. Úgy tűnt tel nekem az egész, 
mint egy kép, a melybe nem öntött lelket a 
művész ihlete. Pedig minő édes emlék íog 
fűzni valaha ehhez a helyhez, ehhez a táj
hoz ? Itt volt az első randevúnk . . .

És a mig merengve vártam, telt műit 
az idő. Órák, negyedórák suhantak tova 
észrevétlenül, egyre gyorsabban . . . Szo
rongva ültem helyemen. Egyszerre fényes 
fogat robogott el a kávéház előtt: a Ko- 
morányi gróf kocsija, gummikerekein, szinte 
kigyószerü simasággal gördült el a többi 
kocsi között.

Magam sem tudom, miért döbbentem 
meg úgy láttára és miért lopózott a szivembe 
hirtelen ábrándűző szomorú sejtelem . . .
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sát illetőleg különösen figyelmeztetem a 
központi választmányt, hogy minden egyes 
választó neve teljesen kiirassék, a névjegy
zéknek az életkort feltüntető rovata minden 
egyes választóra nézve a legnagyobb pontos
sággal kitüntettessék és a névjegyzékek 
községenkint, városrészenként, kerületenkint, 
törvényhatóságonkint, valamint «a választási 
jog alapjai« czimü rovatok szerint is ponto
san összesittessenek.

Ezeknek előrebocsátása után elvárom, 
hogy a központi választmány ezen körren- 
deletem állandó szemelőtt tartása mellett, 
a maga intézkedési és felügyeleti hatásköré
ben, különösen pedig a fölmerülő panaszok 
elbírálása, továbbá a megszabott záros ha
táridők megtartása körül — felelősségének 
tudatában — a megkivántató gonddal és 
pontossággal fog eljárni.

Budapest, 1899. április ő-án.
Széli.

HÍREK.
Brassó, ápril. 20.

— Személyi hir. E1 i s c h e r József 
kir. tanácsos, tankerületi főigazgató, miután 
több mint egyheti itt tartózkodása alatt 
hivatalos látogatásokat tett a m. kir. ál
lami íőreáliskolában, a szász főgymnásium- 
ban és alrcaliskolában végül pedig a róm. 
kath. iőgymnásiumban, ma d. u. a gyorsvo
nattal Nagy-Szebenbe utazott.

— Szabadelőadas. A »Brassói Nem
zeti Szövetség« által az ipaii munkások kép
zésére alakított bizottság f. évi április hó 
23-án vasárnap d. u. 3 órakor tartja a »Vi
gadó« nagytermében az ipari munkások szóra
koztatása es képzése czéljából rendezett sza
badelőadások ez idei sorozatának bezáró ünne
pélyét. Műsor: 1. A Brassói Magyar Dalárda 
éneke 2. A léghajózás. Előadás: tartja 
Szontágh Gusztáv tanár ur. 3. Fuvolajáték : 
Plósz Károly úrtól. 4. Szavalat: tartja Kocsis 
Béla ur. 5. Bezáró beszéd. 6. A Brassói 
Magyar Dalárda éneke.

Jolán nem jött el . . .
Kimondhatatlan komor bánat szállott 

reám, azt hitiem, megőrülök. Sietve hagytam 
el a kávéházat. A mint kiléptem, a hűvös 
kissé magamhoz térített. Előttem kanyaro
dott el a körút, jobbról-balrol homályos ködbe 
veszett el szemem előtt. Az emberek, csupa 
idegen emberek jottek-mentek, kocsik robog
tak ossze-vissza. A szürkület lomhán terjeszt- 
gette óriási szárnyait a város fölé. Itt ott 
már kezdtek kigyulni a lámpák, az utcza 
megélénkül ilyenkoi . . . minden úgy van 
íme most is, mint szokott lenni máskor, kö
zönségesen.

És én? Tulajdonképen miért is vagyok 
szomorú? Itt, a nagy város ezernyi hang
ból összeszürődött zajában minek sóhajtozom ? 
Ki hallja meg ? Kinek van köze hozzá ? Ki 
mondhatná meg őszintén, ha kérdeném: miért 
csalódtam ? Nálamnál bölcsebb emberek talán 
azt is be tudnák bizonyítani, hogy nincs 
jogom, sem okom erre a vigasztalan bánatra. 
Talán igazuk van. Hisz elvégre nem történt 
semmi különös, csak sivár szürkületre vált 
egy napfényes, bájos délután.

— Szinügyünk. Tiszay Dezső színigaz
gató a bérletjegyek kézbesithetése czéljából 
bekérte azon szinibérlök névsorát, a kik 
bérletösszegüket teljesen befizették. Miután 
ezen névsor a jövő héten neki el fog küldet
ni, ielhivjuk a bérlők figyelmét azon körül
ményre, melyszerint azok, a kik bérletösszegei 
két a névsor összeállításáig nem fizetik be, 
már eddig befizetett összegeiket elveszítik. 
Fizethetni Szabó Antal adóhivatali ellenőr
nél, a ki naponként reggel 7 órától dél
után 2 óráig található a m. kir. adóhiva
talban.

— Az állandó választmány ülése. Brassó 
vármegye törvényhatósági bizottságának ál
landó választmánya I. hó 29-én délelőtt 9 
órakor ülést tart az alispáni hivatal ülés
termében.

— A megreparált Szózat es Hymnusz. 
Ezen czim alatt a »Budapesti Hírlap« 107-ik 
száma a következőket Írja:« Johann Lorand 
szász iskolamester önérzetes férfiú. Neki nem 
elég jó költemény a Szózat és a Hymnusz 
s kapta magát, kíkorigalta. Irt egy iskolai 
könyvet, azzal a jószándékkal, hogy honfi
társait magyar szóra tanítja, melybe fölvet
te a Szózat-ot és Hymnusz-t, de a saját 
szája ize szerint átalakítva, mert, úgymond, 
Vörösmarty Szózat a erőltetett és héza
gos, a mely fogyatékosságot az ő költemé
nyében nem lehet megtalálni; az ő Hym- 
nusz-a pedig alak és tartalom tekintetében 
megmérkőzhetik a Kölcseyével. A Szózat első 
és utolsó két-két vetsszakának még megke
gyelmez, a közbülső tz versszakot pedig ebbe 
a kettőbe szorította;

Ez a föld, melyen annyiszor 
Apáid vére folyt; 'T /
Ezt ásták ezer éven át
A derék jobbágyok
Itt törtek össze rabigát 
Hunyady hadai
És Lothringeni Káiolynak 
Vitéz csapatja!.

A Hymnusz átdolgozása pedig ez: 

S merre zug a Dunának s Tiszának a vize, 
Áldassék ez országnak minden honíi szive, 
Tátrától Adriáig, Bucsecstől a Lajtáig 
Imádja szép hazáját az utolsó óráig.

Uram, fölvilágosíts minden magyar polgárt; 
És erényben gazdagíts urat úgy, mint szolgát; 
Oh, add, hogy békességben, testvéri egyes- 

[ségben — 
Bármily ajkú s hitü legyen az — társával 

[éljen.

Ezekkel a klapanciakkal vélte Johann 
Lorand lefőzní Vörösmartyt és Kölcseyt. A 
könyv Brassóban meg is jelent és a szerző 
bírálatra felküldötte a kultuszminisztériumba, 
mert az iskolai könyvek engedelmezése a 
minisztérium joga. A bírálat eredménye, mi
vel egyébként is tele van a könyv a szász 
mester képtelenségeivel, az volt, hogy a 
könyvet nem engedelmezték. Johann Lorand- 
nak meg kell nyugodnia abban, hogy még 
egy ideig eredeti szövegében ismerje az 
ifjúság a Szózat-ot és a Hymnusz-t.« — 
Brassó vármegyében Lorand János ne
vezetű szász tanító nincsen.

— A tűzvész által sújtott ó-brassói 
iparos Nagy Géza kádár telsegélyezésére 
újabban adakoztak ; Székely András 50 krt. 
Ehhez adva a lapunk 85-ik számában kimuta- 

. tott 156 irt 58 krt, lesz a főösszeg 157 frt 8 kr,

További adományokat elfogad lapunk szer
kesztősége.

— Teli Vilmos. A veres-kereszt-egylet 
Brassó vármegyei fiókja javára, a helybeli 
(szász) férfi-dalegylet egyes tagjainak szives 
közreműködése mellett a jelenleg itt működő 
német opera-társulat holnap —pénteken—este 
Rossini regényes operáját »Teli Vilmos«t 
adja elő. A főbb szerepek a következők : 
Gessler—Pofiért Emmil; Rudolf—Gerdhardt 
Károly; Teli Vilmos—Lorencz Adolf; Walter- 
fürst—Birkholz Miksa; Melchthal—Foglár József; 
Arnold—Conrat József; Mathild—Mugrauer Jó- 
hanna ; Hedvig—Berk Gizella ; Gemmy (Teli 
fia) Regan Mária. Helyárak a rendes szín
házi helyárak. Kezdete fél 8 órakor.

— Óngyilkosság. Ezen czim alatt la
punk 88-ik számában azt irtuk, hogy Walter 
Albert ny.vasuti altisztet kedden reggel egy 
fára felakasztva találták. A tegnapi nap folya
mán megjelent szerkesztőségünkben az ál- 
lamvasuti altisztek egy küldöttsége s azt a 
kijelentést tette, hogy a nevezett öngyilkos 
nem volt nyugalmazott és altiszt, hanem 
vonat-málházó volt.

— Olasz daltársulat. A «Zöldfa» szál
lodában kedd óta játszó olasz daltársulat a 
közönség általános tetszését és megelégedé
sét bírja. A szép hangú tagokból álló tár
sulat már múlt évi ittléte alkalmával nagyon 
kedvelt volt s változatos műsorát mindig 
élvezettel hallgatták. Olvasóink figyelmét 
újból is Ielhivjuk a kiváló daltársulatra.

— Kinevezés. A m. kir. pénzügymi
niszter fogarasi m. kir. adótárnokká G y ö r- 
kovács János kőhalmi adóhivatali ellen
őrt nevezte ki.

— Megbízás. A fogarasi m. k. posta 
és távírda hivatal főnöki teendőivel a m. kir. 
posta és táv. elnök-igazgató Kovács János 
posta és távirda főtisztet bízta meg.

— Bérkocsisok magyar egyenruhába^ 
Kolozsvár város közgyűlése legutóbb elfoga
dott bérkocsi szabályrendeletében a kolozsvári 
összes bérkocsisokat magyaros egyenruha 
viselésére kötelezte.

— A Zoltán Béla udvari szállító Buda
pesti gyógyszertára felhívja t. olvasóink 
figyelmét az általa forgalomba hozott kitűnő 
s csalhatatlan hatású csuz és köszvény el
leni kenőcsre, (üvegje 1 trt.) , mely még oly 
betegeknél is, kik 15-20 éven át külön
féle szereket, sőt fürdőket is eredménytele
nül használtak, néhány nap alatt a legcsodá- 
sabb eredményeket idézte elő s teljes gyó
gyulást hozott létre.

„Henneberg selyem“
45 krtól 14 frt 65 kiig méterenként — 
csak akkor valódi, ha közvetlen gyáraim
ból rendettetnek, — fekete, fehér és szí
nes, — a legdivatosabb szövés, szin és 
mi tázatban. Privát-fogyasztóknak posta
bér és vámmentesen valamint házhoz szál- 
Jitva. — mintákat pedig postafordultával 
küldenek,

Hennerg G. selyemgyárai (cs. és k. udv.

szállító) Zürichben.
— Magyar levelezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg 

ragasztandó. —
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Kinek egészség 
és jó gyomor kell 

igyék trientini ürmösi bort 
1892. hévből.

Kapható: 

trientini bormérésben. 
Egy liter ara 54 kr.

Sz. 3149|98

Árverési hirdetményi kivonat
A kőhalmi kir. j bíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy kiskora Pikusán György végrehajtatóuak ágostou- 
talvi Bukso Sándor és Albert Sándor végrehajtást szenvedő 
elleni 18 írt 45 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében az .Erzsébetvárosi kir. törvényszék (a kőhalmi kir. já
rásbíróság) területén levő az ágostonfalvi 12a sz. tkjkvi.en fekvő 
A f 210, 211, 212 hrsz. taházakra egészben, tehát tulajdonos 
társ. özv. Buksa Dániel jutalékára és 2881. évi LX. 156. § 
d. pontja alapján 480 rt kikiáltási árban az ágostontalvi 229 
sz. tkjkbe a kielégítési végrehajtási zálogjog bekebelezése után 
id. Nagy Lajos olaszteleki lakos javára átírt alábbi ingatlanokra 
101, 102 hrsz. faház és kert 88 írt, 50ö hrsz. szántó 18 frt, 
6ö7|3, 688|3, hrsz. kaszáló és szántó 114 frt, 918,1, 919,1 hrsz. 
kaszáló 60 frt, 1443, 1444 hrsz. szántó és kaszáló 22 frt, 1448 
hrsz. szántó al frt, i575j2, hrsz. kaszáló 41 frt. 1751 hrsz. szántó 
10 frt, 2043,1 hrsz. szántó 7 frt, 2256jl hrsz. szántó 48 frt, 23>0 
hrsz. szántó 14 frt, 250öl3 hrsz. szántó 15 frt, 2618,1 hrsz. szántó 
10 frt, 2702|3, 2703,3 hrsz. kaszáló 35 frt. Az ágostonfalvi 209 
sz. tkjbe A f 1441 hrsz. ^szántóra 21 frt. az ágostonfalvi 223 
sz. tkjbe A f 22a,3 hrsz. kaszáló egészére tehát a tulajdonos 
társak jutalékára is a 156, § a. pantja alapján 77 frt kikiáltási 
árban. Az ágostonfalvi 293 sz, tkjbe A f 2241 hrsz. kaszáló 
egészére tehat a tulajdonos társnak jutalékára is a 156. § a. 
pontja alapján 112 írt kikiáltási árban ezennel megállapított ki
kiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a fennebb megje
lölt ingatlanok az 1899. évi április hó 29 napján délelőtt 8 
órakor Ágostonjaivá község házánál megtartandó nyilvános ár
verésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
10 %-át készpénzben, vagy az 1881, LX. t. ez. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 1-én 

j 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 §-ában kijelölt 
! óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
| az 1881. LX. t. ez. 170. § értelmében a bánatpénznek a biró- 
| ságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 

átszolgáltatni.
Kőhalom, 1898. évi deczember 22 én.

A kir. jb. mint tkvi hatóság,
Dr. Vorzatz Antal 

kir. aljbiró.

Háziasszonyok
próbálják a

H e y d e n ■ v a n i 11 i á t 
mindig egyenlő súlyú táblácskákban és hasonlóan kiadó, az összes fűszer 
legnemesebbje, olcsóbb, finomabb, egészségesebb és a használatban 

kényelmesebb, mint a Schoten-vauillia.
1 boríték 5 táblácskát tar almazva csak 10 krajezár. 

Kapható minden csemege-, fiiszerkereskedósben és drogueriában.
Nagybani raktár ;

WALTSB és DüMMEL-hI
Budapest, Alkotmány-utcza 29. ito (t-6j

Üzlet zx1.e@r13.3rit él».

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 
f. hó 17-étől kezdve a Weisz-Mihály-utczában levő

Hentes-üzletemet
megnyitottam.

Egyúttal bátor vagyok tudatni, hogy fő tö
rekvésem a tisztaság, olcsó ár és gyors kiszolgá
lásra fog irányulni.

Számos pártfogást kérve
tisztelettel

Hensel Péter
hentes.

ingyen és bérmentve küld

Laptulajdonosok: Moor Gyula és Trattner n. Nyomatott * „Brassói Lapok“ nyomdájában. Nyomdatulajdonosok.Trattaar Eí. ü Un

Általánosan ismeretes, hogy a helyi piaczon a magyar osztálysorsjáték legszerencsésebb 
számai általunk kezeltettek és az utolsó cziklusban megbízóinknak

100.000
20.000
15.000
10.000

százezer 
húszezer 
tizenötezer 
tízezer

koronát fizettünk ki készpénzben. Jelentékeny már azoknak a száma, kik anyagi helyzetük javu
lását kizárólag a magyar osztálysorsjáték sikereinek köszönhetik.

Folyó év május hó 17 és 18-án újból kezdődik az 1-ső húzás
minden 2-ik sorsjegynek nyernie kell!

Egy egész sorsjegy ára 6 frt, egy fél 3 frt, egy negyed. 1.50, egy nyolezad 75 kr. 
a legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben 

egy millió koron«. |=-
Prospektusokat és sorshúzás! lajstromokat minden húzás után

Adler L. Jakab és Fivére, bankháza
az osztálysorsj egyek egyedüli főelárusitója, Brassóban.


